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0‘0 Op e nln g Surah O L D e 1 In the name of God, the Gracious, the Merciful.

Tt 5 5 io4i v 2 Praise be to God, Lord of the Worlds.
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t 1 S 9. Uﬂ A TINOeEAT| 3 The Most Gracious, the Most Merciful.

ym)}; ol ¢ 4 Master of the Day of Judgment.
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A N o Al Eagdee 2 <,di 5o v 7 The path of those You have blessed, not of those
e e e Gt against whom there is anger, nor of those who are

Dua misguided.

“*12 Habits

5 Itis You we worship, and upon You we call for help.




12 HABIT FROM SURAH AL-FATIHAH
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Righteousness is g orphans
not that you turn your andgiveswealth the needy
facestowardtheeast . jnspiteofiove 1 177 Righteousness does not consist of turning your faces
or the west, but true foritto T the travellers towards the East and the West. But righteous is he who
righteousness is in N Ty P believes in God, and the Last Day, and the angels, and the
Scripture, and the prophets. Who gives money, though
; liberate slaves dear, to near relatives, and orphans, and the needy, and the
homeless, and the beggars, and for the freeing of slaves;
: , those who perform the prayers, and pay the obligatory
setabiish prayer charity, and fulfill their promise when they promise, and
fulfill promises they make patiently persevere in the face of persecution, hardship,
: and in the time of conflict. These are the sincere; these are
pivezakah the pious.
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“*Ponder in the signs of

Allah

2*Power duas
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190 In the creation of the heavens and the earth, and in the
alternation of night and day, are signs for people of
understanding.

191 Those who remember God while standing, and sitting,
and on their sides; and they reflect upon the creation of
the heavens and the earth: “Our Lord, You did not create
this in vain, glory to You, so protect us from the
punishment of the Fire.”

192 “Our Lord, whomever You commit to the Fire, You have
disgraced. The wrongdoers will have no helpers.”

193 “Our Lord, we have heard a caller calling to the faith:
“Believe in your Lord, and we have believed. Our Lord!
Forgive us our sins, and remit our misdeeds, and make us
die in the company of the virtuous.”

194 “Our Lord, and give us what You have promised us
through Your messengers, and do not disgrace us on the
Day of Resurrection. Surely You never break a promise.”

195 And so their Lord answered them: “| will not waste the

work of any worker among you, whether male or female.
You are one of another. For those who emigrated, and
were expelled from their homes, and were persecuted
because of Me, and fought and were killed—I will remit for
them their sins, and will admit them into gardens beneath
which rivers flow—a reward from God. With God is the
ultimate reward.”




SURAH TAUBAH — 60 (ZAKATH

Furgra, the
- B Poor

Stranded Masakeen,
HEVEES the needy

e —

For the
cause of
Allah

Zakath
collectors

To Pay off
debts

To Free
Slaves
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60 Charities are for the poor, and the destitute, and those
who administer them, and for reconciling hearts, and for
freeing slaves, and for those in debt, and in the path of
God, and for the traveler in need—an obligation from God.
God is All-Knowing, Most Wise.

| &



% Iblees refused Allah’s

command, was

arrogant and became

the outcast

“* Allah cursed him until
the day of Judgement

“*Iblees promised to
make humans astray

“* Allah’s mercy upon the

chosen servants
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26 We created the human being from clay, from molded
mud.

27 And the jinn We created before, from piercing fire.

28 Your Lord said to the angels, “l am creating a human
being from clay, from molded mud.”

29 “When | have formed him, and breathed into him of My
spirit, fall down prostrating before him.”

30 So the angels prostrated themselves, all together.
31 Except for Satan. He refused to be among those who
prostrated themselves.

32 He said, "0 Satan, what kept you from being among
those who prostrated themselves?”

33 He said, "l am not about to prostrate myself before a
human being, whom You created from clay, from molded
mud.”

34 He said, “Then get out of here, for you are an outcast”.
35 “And the curse will be upon you until the Day of
Judgment.”

36 He said, "My Lord, reprieve me until the Day they are
resurrected.”

37 He said, "You are of those reprieved.”

38 “Until the Day of the time appointed.”
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33 And do not kill the soul which God has made sacred,
except in the course of justice. If someone is killed
unjustly, We have given his next of kin certain authority.
But he should not be excessive in killing, for he will be
supported.

34 And do not go near the orphan’s property, except with
the best of intentions, until he has reached his maturity.
And honor your pledge, because the pledge involves
responsibility.

35 And give full measure when you measure, and weigh
with accurate scales. That is fair, and the best
determination.

36 And do not occupy yourself with what you have no
knowledge of. The hearing, and the sight, and the brains—
all these will be questioned.

37 And do not walk proudly on earth. You can neither
pierce the earth, nor can you match the mountains in
height.

38 The evil of all these is disliked by your Lord.
39 That is some of the wisdom your Lord has revealed to

you. Do not set up with God another god, or else you will
be thrown in Hell, rebuked and banished.
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23 Your Lord has commanded that you worship none but
Him, and that you be good to your parents. If either of
them or both of them reach old age with you, do not say to
them a word of disrespect, nor scold them, but say to
them kind words.

24 And lower to them the wing of humility, out of mercy,
and say, “My Lord, have mercy on them, as they raised me
when | was a child.”

25 Your Lord knows best what is in your minds. If you are
righteous—He is Forgiving 1o the obedient.

26 And give the relative his rights, and the poor, and the
wayfarer, and do not squander wastefully.

27 The extravagant are brethren of the devils, and the devil
is ever ungrateful to his Lord.

28 But if you turn away from them, seeking mercy from
your Lord which you hope for, then say to them words of
comfort.

29 And do not keep your hand tied to your neck, nor
spread it out fully, lest you end up liable and regretful.

30 Your Lord expands the provision for whomever He wills,
and restricts it. He is fully Informed, Observant of His
servants.

31 And do not kill your children for fear of poverty. We
provide for them, and for you. Killing them is a grave sin.

32 And do not come near adultery. It is immoral, and an
evil way.



Worship Allah alone

Be good to parents

Give rights to relatives, needy,
travelers

Don’t spent wastefully

Don’t kill your children out of
poverty

Do not go near adultery

Do not kill a forbidden soul

Do not approach the property of
orphans

Fulfil covenants

Give full measure and do not walk
on earth with insolence




SURAH NOOR

** Manners at home

“* Servants must request

permission

“* Privacy is important

%* Children above puberty must ask
permission before entering

parent bedroom

“* Maintaining modesty is better
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58 0 you who believe! Permission must be requested by
your servants and those of you who have not reached
puberty. On three occasions: before the Dawn Prayer, and
at noon when you change your clothes, and after the
Evening Prayer. These are three occasions of privacy for
you. At other times, it is not wrong for you or them to
intermingle with one another. God thus clarifies the
revelations for you. God is Knowledgeable and Wise.

59 When the children among you reach puberty, they must
ask permission, as those before them asked permission.
God thus clarifies His revelations for you. God is
Knowledgeable and Wise.

60 Women past the age of childbearing, who have no
desire for marriage, commit no wrong by taking off their
outer clothing, provided they do not flaunt their finery. But
to maintain modesty is better for them. God is Hearing
and Knowing.

61 There is no blame on the blind, nor any blame on the
lame, nor any blame on the sick, nor on yourselves for
eating at your homes, or your fathers’ homes, or your
mothers’ homes, or your brothers’ homes, or your sisters’
homes, or the homes of your paternal uncles, or the
homes of your paternal aunts, or the homes of your
maternal uncles, or the homes of your maternal aunts, or
those whose keys you own, or the homes of your friends.
You commit no wrong by eating together or separately. But
when you enter any home, greet one another with a
greeting from God, blessed and good. God thus explains

the revelations for you, so that you may understand.

** Can eat at relatives' homes

“* Greet when entering homes




SURAH QASAS

“*Do not let your
wealth neglect
hereafter

“*Do not boast your
knowledge and
wealth

“*Do not be impressed

by rich people
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76 Quaroon belonged 1o the clan of Moses, but he
oppressed them. We had given him treasures, the keys of
which would weigh down a group of strong men. His
people said to him, “Do not exult; God does not love the
exultant.

77 But seek, with what God has given you, the Home of the
Hereafter, and do not neglect your share of this world. And
be charitable, as God has been charitable to you. And do
not seek corruption in the land. God does not like the
seekers of corruption.”

78 He said, “l was given all this on account of knowledge |
possess.” Did he not know that God destroyed many
generations before him, who were stronger than he, and
possessed greater riches? But the guilty will not be asked
about their sins.

79 And he went out before his people in his splendor.
Those who desired the worldly life said, “If only we
possessed the likes of what Quaroon was given. He is
indeed very fortunate.”

80 But those who were given knowledge said, “Woe to you!
The reward of God is better for those who believe and do
righteous deeds.” Yet none attains it except the steadfast.

81 So We caused the earth to cave in on him and his
mansion. He had no company to save him from God, and
he could not defend himself.

82 Those who had wished they were in his position the
day before were saying, “Indeed, it is God who spreads the
bounty to whomever He wills of His servants, and restricts
it. Had God not been gracious to us, He would have caved
in on us. No wonder the ungrateful never prosper.”
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73 And those who, when reminded of the revelations of
their Lord, do not fall before them deaf and blind.

74 And those who say, “Our Lord, grant us delight in our
spouses and our children, and make us a good example
for the righteous.”

75 Those will be awarded the Chamber for their patience,
and will be greeted therein with greetings and peace.

76 Abiding therein forever—it is an excellent residence and
destination.

77 Say, “What are you to my Lord without your prayers?
You have denied the truth, and the inevitable will happen.”
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63 The servants of the Merciful are those who walk the
earth in humility, and when the ignorant address them,
they say, “Peace.”

64 And those who pass the night prostrating themselves
1o their Lord and standing up.

65 And those who say, “Our Lord, avert from us the
suffering of Hell, for its suffering is continuous.

66 It is indeed a miserable residence and destination.”

67 And those who, when they spend, are neither wasteful
nor stingy, but choose a middle course between that.

68 And those who do not implore besides God any other
god, and do not kill the soul which God has made sacred—
except in the pursuit of justice—and do not commit
adultery. Whoever does that will face penalties.

69 The punishment will be doubled for him on the Day of
Resurrection, and he will dwell therein in humiliation
forever.

70 Except for those who repent, and believe, and do good
deeds. These—God will replace their bad deeds with good
deeds. God is ever Forgiving and Merciful.

71 Whoever repents and acts righteously—has inclined
towards God with repentance.

72 And those who do not bear false witness; and when
they come across indecencies, they pass by with dignity.

73 And those who, when reminded of the revelations of
their Lord, do not fall before them deaf and blind.
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“*Signs of Allah
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17 So glorify God when you retire at night, and when you
rise in the morning.

18 His is the praise in the heavens and on earth, and in the
evening, and when you reach midday.

19 He brings the living out of the dead, and He brings the
dead out of the living, and He revives the land after it had
died. Likewise you will be resurrected.

20 And of His signs is that He created you from dust; and
behold, you become humans spreading out.

21 And of His signs is that He created for you mates from
among yourselves, so that you may find tranquility in them;
and He planted love and compassion between you. In this
are signs for people who reflect.

22 And of His signs is the creation of the heavens and the
earth, and the diversity of your languages and colors. In
this are signs for those who know.

23 And of His signs are your sleep by night and day, and
your pursuit of His bounty. In this are signs for people who
listen.

24 And of His signs is that He shows you the lightning,
causing fear and hope. And He brings down water from
the sky, and with it He revives the earth after it was dead.
In this are signs for people who understand.

25 And of His signs is that the heaven and the earth stand
at His disposal. And then, when He calls you out of the
earth, you will emerge at once.

26 To Him belongs everyone in the heavens and the earth.
All are submissive to Him.
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- Comfort

Solace

Compassion
Tranquility (Muwadda) Mercy (Rahma)
(Sukoon) - Tender love -
-Sacrifice
- Peace

- Compassionate

- Care for other
person

21 And of His signs is that He created for you mates from
among yourselves, so that you may find tranquility in them;
and He planted love and compassion between you. In this
are signs for people who reflect.

- Commitment

-Forgiveness




SURAH LUQMAN (12-19

“*Worship Allah alone
“*Obey your parents

“* Allah knows everything

“*Pray propetly on time

“*Speak softly

“*Enjoin good, forbid evil

“*Be patient

“*Moderate your stride

and lower your voice
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12 We endowed Lugman with wisdom: “Give thanks to
God.” Whoever is appreciative—is appreciative for the
benefit of his own soul. And whoever is unappreciative—
God is Sufficient and Praiseworthy.

13 When Lugman said to his son, as he advised him, “O my
son, do not associate anything with God, for idolatry is a
terrible wrong.”

14 We have entrusted the human being with the care of his
parents. His mother carried him through hardship upon
hardship, weaning him in two years. So give thanks to Me,
and to your parents. To Me is the destination.

15 But if they strive to have you associate with Me
something of which you have no knowledge, do not obey
them. But keep them company in this life, in kindness, and
follow the path of him who turns to Me. Then to Me is your
return; and | will inform you of what you used to do.

16 “O my son, even if it were the weight of a mustard-seed,
in a rock, or in the heavens, or on earth, God will bring it to
light. God is Kind and Expert.

17 O my son, observe the prayer, advocate righteousness,
forbid evil, and be patient over what has befallen you.
These are of the most honorable traits.

18 And do not treat people with arrogance, nor walk
proudly on earth. God does not love the arrogant
showoffs.

19 And moderate your stride, and lower your voice. The
most repulsive of voices is the donkey’s voice.”




SURAH SAFFATH (100-113

“*The great sacrifice
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100 “My Lord, give me one of the righteous.”
101 So We gave him good news of a clement boy.

102 Then, when he was old enough to accompany him, he
said, “0O My son, | see in a dream that | am sacrificing you;
see what you think.” He said, “O my Father, do as you are
commanded; you will find me, God willing, one of the
steadfast.”

103 Then, when they had submitted, and he put his
forehead down.

104 We called out to him, “O Abraham!

105 You have fulfilled the vision.” Thus We reward the
doers of good.

106 This was certainly an evident test.

107 And We redeemed him with a great sacrifice.
108 And We left with him for later generations.
109 Peace be upon Abraham.

110 Thus We reward the doers of good.

111 He was one of Our believing servants.

112 And We gave him good news of Isaac, a prophet, one
of the righteous.

113 And We blessed him, and Isaac. But among their
descendants are some who are righteous, and some who
are clearly unjust to themselves.
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“*Better in speech who
says they submit to Allah

“*Good and evil not equal
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“* Perseverance is the key S

“*Seck refuge in Allah

when the temptations of
Satan hits you
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30 Surely, those who say: “Our Lord is God,” and then go
straight, the angels will descend upon them: “Do not fear,
and do not grieve, but rejoice in the news of the Garden
which you were promised.

31 We are your allies in this life and in the Hereafter,
wherein you will have whatever your souls desire, and you
will have therein whatever you call for.

32 As Hospitality from an All-Forgiving, Merciful One.”

33 And who is better in speech than someone who calls to
God, and acts with integrity, and says, “| am of those who
submit”?

34 Good and evil are not equal. Repel evil with good, and
the person who was your enemy becomes like an intimate
friend.

35 But none will attain it except those who persevere, and
none will attain it except the very fortunate.

36 When a temptation from the Devil provokes you, seek
refuge in God; He is the Hearer, the Knower.
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1 Everything in the heavens and the earth glorifies God the
Sovereign, the Holy, the Almighty, the Wise.

2 It is He who sent among the unlettered a messenger
from themselves; reciting His revelations to them, and
purifying them, and teaching them the Scripture and
wisdom; although they were in obvious error before that.

3 And others from them, who have not yet joined them. He
is the Glorious, the Wise.

4 That is God's grace, which He grants to whomever He
wills. God is Possessor of limitless grace.

5 The example of those who were entrusted with the
Torah, but then failed to uphold it, is like the donkey
carrying works of literature. Miserable is the example of
the people who denounce God's revelations. God does not
guide the wrongdoing people.

6 Say, "0 you who follow Judaism; if you claim to be the
chosen of God, to the exclusion of the rest of mankind,
then wish for death if you are sincere”

7 But they will not wish for it, ever, due to what their hands
have advanced. God knows well the wrongdoers.

8 Say, "The death from which you flee will catch up with
you; then you will be returned to the Knower of the
Invisible and the Visible, and He will inform you of what
you used to do."

9 0 you who believe! When the call is made for prayer on
Congregation Day, hasten to the remembrance of God, and
drop all business. That is better for you, if you only knew.

10 Then, when the prayer is concluded, disperse through
the land, and seek God's bounty, and remember God much,
so that you may prosper.

11 Yet whenever they come across some business, or
some entertainment, they scramble towards it, and leave
you standing. Say, “What is with God is better than
entertainment and business; and God is the Best of
providers.”
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6 O you who believe! If a troublemaker brings you any
news, investigate, lest you harm people out of ignorance,
and you become regretful for what you have done.

7 And know that among you is the Messenger of God. Had
he obeyed you in many things, you would have suffered
hardship. But God has given you the love of faith, and
adorned it in your hearts, and made disbelief, mischief,
and rebellion hateful to you. These are the rightly guided.

8 A Grace and Favor from God. God is Knowing and Wise.

9 If two groups of believers fight each other, reconcile
between them. But if one group aggresses against the
other, fight the aggressing group until it complies with
God’s command. Once it has complied, reconcile between
them with justice, and be equitable. God loves the
equitable.

10 The believers are brothers, so reconcile between your
brothers, and remain conscious of God, so that you may
receive mercy.

11 0 you who believe! No people shall ridicule other
people, for they may be better than they. Nor shall any
women ridicule other women, for they may be better than
they. Nor shall you slander one another, nor shall you insult
one another with names. Evil is the return to wickedness
after having attained faith. Whoever does not repent—
these are the wrongdoers.

12 0 you who believe! Avoid most suspicion—some
suspicion is sinful. And do not spy on one another, nor
backbite one another. Would any of you like to eat the
flesh of his dead brother? You would detest it. So remain
mindful of God. God is Most Relenting, Most Merciful.
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20 Know that the worldly life is only play, and distraction,
and glitter, and boasting among you, and rivalry in wealth
and children. It is like a rainfall that produces plants, and
delights the disbelievers. But then it withers, and you see it
yellowing, and then it becomes debris. While in the
Hereafter there is severe agony, and forgiveness from God,
and acceptance. The life of this world is nothing but
enjoyment of vanity.

21 Race towards forgiveness from your Lord; and a
Garden as vast as the heavens and the earth, prepared for
those who believe in God and His messengers. That is the
grace of God; He bestows it on whomever He wills. God is
the Possessor of Immense Grace.

22 No calamity occurs on earth, or in your souls, but it is in
a Book, even before We make it happen. That is easy for
God.

23 That you may not sorrow over what eludes you, nor
exult over what He has given you. God does not love the
proud snob.

24 Those who are stingy, and induce people to be stingy.
Whoever turns away—God is the Independent, the
Praiseworthy.
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Glory be to God, beyond what they associate.
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*2* Beautiful names of Allah
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your children distract you from the remembrance of God.
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possessions or wealth
o death approaches one of you, and he says, "My Lord, if
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“*Give charity before it is
too late

“*No respite when the
death comes
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1 Say, “He is God, the One.

2 God, the Absolute.

3 He begets not, nor was He hegotten.

4 And there is none comparable to Him."

1 Say, "l take refuge with the Lord of Daybreak.

2 From the evil of what He created.

3 And from the evil of the darkness as it gathers.
4 And from the evil of those who practice sorcery.
5 And from the evil of an envious when he envies.”
1 Say, "I seek refuge in the Lord of mankind.

2 The King of mankind.

3 The God of mankind.

4 From the evil of the sneaky whisperer.

5 Who whispers into the hearts of people.

& From among jinn and among people.”
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May Allah reward you with goodness




